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THE NEW RAISE FLOORING SYSTEM
LE NOUVEAU SYSTÈME DE PLANCHER SURÉLEVÉ DE TAYG BUILD

DAS NEUE DOPPELBODENSYSTEM VON TAYG BUILD

EL NUEVO SISTEMA DE SUELOS 
ELEVADOS DE TAYG BUILD
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BENEFICIOS Y CARACTERÍSTICAS 
ADVANTAGES AND CHARACTERISTICS / AVANTAGES ET CARACTÉRISTIQUES /
VORTEILE UND MERKMALE
* El agua que se filtra del terreno en las zonas ajardinadas se puede eliminar fácilmente. / * Water seeping from the ground
into the landscaped areas can be easily removed. / * L’eau qui s’infiltre du sol dans les zones aménagées peut être facilement 
éliminée. / * Wasser, das aus dem Boden in die begrünten Flächen sickert, kann leicht entfernt werden.
* Alta resistencia a la carga / * High load resistance. / * Résistance élevée à la charge / * Hohe Belastbarkeit
* Fácil y rápido / * Easy and quick. / * Facile et rapide / * Einfach und schnell
* Puede ajustarse a la altura especificada en el proyecto. / * Can be adjusted to the height specified in the project. / Peut être 
ajusté à la hauteur spécifiée dans le projet. / * Kann auf die im Projekt angegebene Höhe eingestellt werden.
* Elimina las diferencias de la pendiente. / * Eliminates slope differences. / * Élimine les différences de pente./ * Beleuchtung, 
Verkabelung, und Wasserleitungen können unter dem aufgeständerten System ausgeführt werden.
* Se puede utilizar por debajo de un suelo temporal. / * Can be used under a temporary floor. / * Peut être utilisé sous un 
plancher temporaire. / * Eliminiert Neigungsunterschiede.
* Sistema de autonivelación. / * Self-levelling system. / * Système d’auto-nivellement / * Selbstnivellierendes System
* Puede instalarse sobre suelo resistente al agua o sobre aislamiento térmico. / * Can be installed on water-resistant flooring
or on thermal insulation. / * Peut être installé sur un revêtement de sol résistant à l’eau ou sur une isolation thermique. / * Kann 
unter einem provisorischen Boden verwendet werden.
* Se puede aplicar en todas las condiciones meteorológicas. / * Can be applied in all weather conditions. / * Peut être 
appliqué dans toutes les conditions météorologiques. / * Kann auf einem wasserfesten Bodenbelag oder auf einer 
Wärmedämmung verlegt werden.
* La iluminación, el cableado, los accesorios y la circulación del agua pueden realizarse bajo el sistema elevado. / 
* Lighting, wiring, fittings and water circulation can be carried out under the elevated system. / * L’éclairage, le câblage, 
l’aménagement et la circulation de l’eau peuvent être réalisés sous le système surélevé. / * Kann bei allen Wetterbedingungen 
angewendet werden.

ÁREAS DE APLICACIÓN
APPLICATION AREAS / DOMAINES D´APPLICATION 
ANWENDUNGSBEREICHE

Terrazas, salas eléctricas, recinto ferial, zonas ajardinadas, piscinas, 
polígonos industriales, balcones. / * Terraces, electrical halls, fairgrounds, 
garden areas, swimming pools, industrial estates, balconies,/ * Terrasses, 
halls électriques, champs de foire, zones de jardin, piscines, zones 
industrielles, balcons, / * Terrassen, Elektrohallen, Messegelände, 
Gartenanlagen, Schwimmbäder, Gewerbegebiete, Balkone.

MATERIALES DE PAVIMENTACIÓN
PAVING MATERIALS / MATÉRIAUX UTILISABLES SUR PLOTS / 
BODENBELAGSMATERIALIEN

Tablero de aglomerado, cerámica, mármol, piedra natural, granito, 
composite Deck, tarima de madera. / * Chipboard, ceramic, marble, natural 
stone, granite, composite deck, wooden decking. / * Panneau de particules, 
céramique, marbre, pierre naturelle, granit, terrasse composite, terrasse en 
bois. / * Spanplatte, Keramik, Marmor, Naturstein, Granit, Verbundwerkstoff, 
Holzbelag.

MÚLTIPLES 
OPCIONES

MULTIPLE OPTIONS
OPTIONS MULTIPLES

MEHRERE MÖGLICHKEITEN

MÁS FÁCIL
Y RÁPIDO
EASIER AND FASTER
PLUS FACIL ET RAPIDE
EINFACHER UND SCHNELLER

MÁS
COMPLETO

MORE COMPLETE
PLUS COMPLET

VOLLSTÄNDIGER

NUEVO
MODELO
NEW MODEL
NOUVEAU MODELE
NEUES MODELL
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PLOTS FIJOS

PLOTS FIJOS
FIXED PEDESTALS / PLOTS FIXES / FESTE STELZLAGER

MODELO
Model / Modèle TBF-14 TBF-16 TBF-20 TBF-30

CÓDIGO 
Code / Code 914829 914836 914843 914850

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 14 mm 16 mm 20 mm 30 mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

260 150 180 120

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

27 27 27 27

Fixed pedestals / Plots fixes / Feste stelzlager

OPCIONAL: Plots fijos apilables
OPTIONAL: Stackable fixed pedestals 
OPTION: Plots fixes empilables
OPTIONELL: Stapelbare feste Stelzlager

TBR-3651
914621

36-51 mm

TBR-5282
914638

52-82 mm

TBR-83134
914645

83-134 mm

TBR-133225
914652

133-225 mm

PLOTS REGULABLES

Adjustable pedestals / Plots regables / Verstellbares stelzlager

CALCULO PLOTS (SOPORTE ELEVADOS) PARA BALDOSAS
PEDESTAL CALCULATION / CALCUL DES PLOTS / BERECHNUNG DER GRUNDSTÜCKE

MEDIDAS BALDOSA cm 
TILE MEASUREMENTS

MESURES DE CARREAUX
KACHELMASSE

Nº PLOTS/m2 
Nº PEDESTALS/M2

Nº PLOTS/M2
Nº STELZLAGER

CON PLOTS CENTRALES 
WITH CENTRAL PEDESTALS

AVEC PLOTS CENTRALES
MIT ZENTRALEN STELZLAGER

30 x 30 12,5 unid.
30 x 60 6,5 unid.
40 x 40 6,9 unid.
45 x 45 6,9 unid.
40 x60 4 unid.
50 x 50 4,5 unid.
60 x 60 3,4 unid. 6,3 unid.
75 x 75 2,3 unid. 4,3 unid.
80 x 80 2 unid. 3,7 unid.
45 x 90 5,8 unid.
90 x 90 1,7 unid. 3,1 unid.

100 x 100 4,5 unid.
30 x 120 6,4 unid.
40 x 120 4,8 unid.
60 x 120 3,4 unid.

EJEMPLO CALCULO:
AREA: 50 m2
BALDOSA: 60 X 60 cm = 3,4 u.
PLOTS: 50 m2 X 3,4 u = 170 u.

EXAMPLE CALCULATION:
AREA: 50 m2
TILE: 60 X 60 cm = 3,4 u.
PEDESTAL: 50 m2 X 3,4 u = 170 u.

EXEMPLE DE CALCUL:
AREA: 50 m2
CARREAUX: 60 X 60 cm = 3,4 u.
PLOTS: 50 m2 X 3,4 u = 170 u.

BEISPIELRECHNUNG:
AREA: 50 m2
PLATTENGRÖßE: 60 X 60 cm = 3,4 u.
STELZLAGER:: 50 m2 X 3,4 u = 170 u.

5

TBR-2840
914614

28-40 mm

TBR-1825
914607

18-25 mm

OPEN

CLOSED

+
+

APILABLES
STACKABLE
EMPILABLE
STAPELBAR

MODELOS PLOTS REGULABLES / ADJUSTABLE PEDESTAL MODELS / PLOTS RÉGLABLES / VERSTELLBARE STELZLAGER



TBR-260365
914911

260-365 mm

TBR-471651
914935

471-651 mm

TBR-682939
914959

682-939 mm

TBR-189293
914904

189-293 mm

TBR-364507
914928

364-507 mm

TBR-57695
914942

576-795 mm

TBR-7861083
914966

786-1083 mm

TBR-133225 + TB-CLTBR-133225 + TB-CLTBR-133225 + TB-CLTBR-133225 + TB-CLTBR-133225 + TB-CLTBR-133225 + TB-CLTBR-83134 + TB-CL

TRATAMIENTO CON ADITIVO IGNÍFUGO
TREATMENT WITH FIREPROOF ADDITIVE
TRAITEMENT AVEC ADDITIF IGNIFUGE
BEHANDLUNG MIT FEUERFESTEM 
ZUSATZSTOFF

OPCIONAL /OPTIONAL: 

CALCULADORA PLOT 
PEDESTALS CALCULATOR
CALCULATEUR DE PLOTS
STELZENRECHNER

USE NUESTRA CALCULADORA
USE OUR CALCULATOR / UTILISER NOTRE CALCULATEUR /
BENUTZEN SIE UNSEREN RECHNER 
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PLOTS REGULABLES PLOTS REGULABLES

Adjustable pedestals / Plots regables / Verstellbares stelzlager Adjustable pedestals / Plots regables / Verstellbares stelzlager

MODELO
Model / Modèle TBR-3651 TBR-5282 TBR-83134 TBR-133225

CÓDIGO 
Code / Code 914621 914638 914645 914652

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 36-51 mm 52-82 mm 83-134 mm 133-225 mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

60 48 24 24

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

25 25 25 25

MODELO
Model / Modèle TBR-1825 TBR-2840

CÓDIGO 
Code / Code 914607 914614

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 18-25 mm 28-40 mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

132 90

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

25 25

WWW.TAYG.COM

OPEN

CLOSED
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Adjustable pedestals / Plots regables / Verstellbares stelzlager

PLOTS REGULABLES

MODELO
Model / Modèle TBR-189293 TBR-260365 TBR-364507 TBR-471651 TBR-576795 TBR-682939

CÓDIGO 
Code / Code 914904 914911 914928 914935 914942 914959

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 189-293 mm 260-365 mm 364-507 mm 471-651 mm 576-795 mm 682-939 mm

Nº ADAPTADORES
Adapters number
Nombre d’adaptateurs

TB-CL 1 TB-CL 1 TB-CL 2 TB-CL 3 TB-CL 4 TB-CL 5

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

24 24 24 24 24 24

MONTAJE
Assembly
Assemblage

TBR-83134 
x 1 TB-CL

TBR-133225 
x 1 TB-CL

TBR-133225
x 2 TB-CL

TBR-133225
x 3 TB-CL

TBR-133225
x 4 TB-CL

TBR-133225
x 5 TB-CL

MODELO
Model / Modèle TBR-7861083

CÓDIGO 
Code / Code 914966

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 786-1083 mm

Nº ADAPTADORES
Adapters number
Nombre d’adaptateurs

TB-CL 6

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

24

MONTAJE
Assembly
Assemblage

TBR-133225
x 6 TB-CL

ACCESORIOS GENERALES

General accessories / Accessoires généraux / Allgemeines zubehör

Adaptador: TB-CL

Adaptador: TB-CL

MODELO
Model / Modèle TBF-SC3 TBF-SM3 TBF-W TBF-WH

CÓDIGO 
Code / Code 914706 914720 914751 914744

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 3 mm 3 mm - 40-50 mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

40 ud./bolsa
13 bolsas

40 ud./bolsa
25 bolsas

40 ud./bolsa
11 bolsas 32

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

128 128 128 128

Fijos
Fixed accessories
Accessories fixes
Fugenkreuze und festes zubehör

Cabeza baldosa autonivelante 
Autolevelling cross head 

Tête transversale auto-nivelant 
Selbstnivellierender querkopf

Cabezal central autonivelante
Autolevelling central head
Tête centrale auto-nivelant

Selbstnivellierender zentralkopf

Cabezalde viga 
autonivelante 

Autolevelling beam head 
Tête pour lambourdes à 

nivellement automatique 
Selbstnivellierender 

balkenkopf

MODELO
Model / Modèle TBR-TS3 TBR-C TBR-WH TBR-WHS

CÓDIGO 
Code / Code 914775 914768 914805 914799

MEDIDAS
Sizes/ Mesures

Cabezales 
autonivelantes 
+ 20mm. de altura

Plano

Vigas de hasta 
Beams up to 

Poutres jusqu’à
40-50mm

Vigas de hasta
Beams up to 

Poutres jusqu’à 
 80mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

24 28 20 20

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

128 128 128 128

Cabeza autonivelante 7% desnivel
Self-levelling head 7% unevenness
Tête autonivelante 7% de denivelement 
Selbstnivellierender Kopf 7% Unebenheiten

x 1 x 1 x 2 x 3 x 4 x 5

x 6
Cabezal de viga 
autonivelant e

Autolev elling beam head 
Tête pour lambourdes à 

nivellement automa tique 
Selbstnivellierender 

balkenkopf

Cruceta separador central
Central separator crosshead 

Traverse de séparation centrale

Separador recto
Straight separator
Séparateur droit

Adaptador rastreles
Tracking adapter

Adaptateur à piston

Adaptador rastreles central
Central tracking adapter

Adaptateur à piston central
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General accessories / Accessoires généraux / Allgemeines zubehör Other accessories / Autres accesories / Sonstiges Zubehör

ACCESORIOS GENERALES OTROS ACCESORIOS

MODELO
Model / Modèle TB-PV TB-SP TB-MTF TB-MBF TBR-AK

CÓDIGO 
Code / Code 914867 914812 914881 914898 914874

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

100 ud./bolsa 
    5 bolsas

100 100 100 4

TB-PV 
Protector contra el viento que evita que el pavimento se 
levante en caso de fuertes vientos. 

Wind protector that prevents the pavement from lifting in 
strong winds.

Protection contre le vent qui empêche le sol de se soulever 
en cas de vents forts.

Windschutz, um der Belag bei starkem Wind zu verhindern.

TB-SP
Se puede utilizar con todos nuestros plots. Crea un hueco entre el plot y 
la pared permitiendo un flujo de agua perfecto, incluso en condiciones 
meteorológicas adversas (lluvias intensas, nieve, etc.).

Can be used with all our pedestals. It creates a gap between the pedestal 
and the wall allowing a perfect water flow, even in adverse weather 
conditions (heavy rain, snow, etc.).

Peut être utilisé avec tous nos Plots. Il crée un espace entre le plot et 
le mur, ce qui permet un écoulement parfait de l’eau, même en cas de 
mauvaises conditions météorologiques (fortes pluies, neige, etc.).

Kann mit allen unseren Stelzlager verwendet werden. Schafft einen Lücke 
zwischen dem Stelzlager und der Wand, um einen perfekten Wasserfluss 
zu ermöglichen, auch bei ungünstigen Wetter (starker Regen, Schnee, 
usw.).

TBR-AK 
Herramienta. Llave ajustable. Con esta llave conseguimos regular la altura con la cabeza 
autonivelante. Se puede usar en la instalación finalizada o en el momento de la colocación 
de las baldosas.

Adjustment spanner. With this key we can adjust the height of the self-levelling head. It can 
be used during final assembly or when laying tiles.

Clé de réglage. Cette clé permet de régler la hauteur de la tête autonivelante. Elle peut être 
utilisée lors du montage final ou lors de la pose de carreaux.

Einstellungsschlüssel. Mit diesem Schlüssel können wir die Höhe des selbstnivellierenden 
Kopfes einstellen. Er kann bei der Endmontage oder beim Fliesenlegen verwendet werden.

TB-MTF, TB-MBF 
Accesorio metálico terminación lateral.

Metal fitting with vertical end edge clamp.

Raccord métallique avec terminaison latérale.

Senkrechte Abschluss-Kantenklammer.

MODELO
Model / Modèle TB-A TB-CL TB-DN

CÓDIGO 
Code / Code 914690 914669 914683 914676

MEDIDAS
Sizes/ Mesures - altura 180mm desnivel 2%

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

40 ud./bolsa
8 bolsas 24 100 100

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

128 25 128 128

Amortiguador
Damper / Amortisseur

Adaptador
Adapter / Adaptateur

Contra tuerca
Fix collar / Ecrou de blocage

TB-CR

Disco nivelador
Leveling disc / Disque niveleur

Tornillo fijación viento
Screw fixing wind
Vis de fixation vent

Separador pared
Wall separator

Séparateur mural

Clip metal arriba
Metal clip on top

Clip métallique en haut

Clip metal abajo
Metal clip down

Clip métal vers le bas

Llave ajustable
Adjustable key

Clé réglable

TBR-AT

914973

2

Hta. taladro
Drill tool

Outil de forage

altura 10mm
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